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Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge et 
les bons soins qui doivent être 
assurés aux animaux qui sont 
abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours 
très nombreux. 
Nous ne sommes donc plus en 
mesure de prendre vos ani-
maux en pension. Seuls les 
chiens adoptés dans notre 
refuge sont acceptés comme 
pensionnaires durant les va-
cances de leurs adoptants. 

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

À l’issue de du cours très complet, 
proposé en collaboration avec la 
SPA-Fribourg, vous recevrez l’attes-
tation de Promeneur Bénévole de 
la SPA-Fribourg ainsi que l’attes-
tation officielle du Canton de Fri-
bourg pour nouveaux détenteurs 
de chien. Cette attestation est obli-
gatoire pour les résidents du can-
ton de Fribourg n’ayant plus eu de 
chiens depuis 10 ans.

Am Ende dieses sehr umfassen-
den Kurses, der in Zusammenarbeit 
mit dem Tierschutzverein Freiburg 
angeboten wird, erhalten Sie die 
Bescheinigung des Tierschutzver-
eins Freiburg für ehrenamtliche 
Spaziergänger, sowie die offizielle 
Bescheinigung des Kantons Frei-
burg für neue Hundehalter. Diese 
Bescheinigung ist auch für Einwoh-
ner des Kantons Freiburg, die seit 10 
Jahren keinen Hund mehr gehalten 
haben, obligatorisch.

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pflege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.
Daher können wir Ihre Haus-
tiere nicht mehr in Pension 
nehmen. Nur Hunde, die in 
unserem Tierheim adoptiert 
wurden, werden während 
der Ferien ihrer Adoptan-
ten als Gäste aufgenommen. 

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch

L’Ecole du chien de Payerne	
Gégé : 079 228 82 31
Moniteur reconnu par l’OFV
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Cours théoriques & pratiques
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Katrin : 079 770 57 10
Laurine : 079 285 00 72
info@waaf.ch & www.waaf.ch
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INFO

DEPUIS LE 1ER JANVIER 2024 :  
RETOUR DES COURS OBLIGA-
TOIRES POUR LES PROPRIÉTAIRES 
DE CHIENS DANS LE CANTON DE 
FRIBOURG !

www.waaf.ch/coursspa-fr

SEIT DEM 1. JANUAR 2024: 
RÜCKKEHR DER PFLICHTKURSE 
FÜR HUNDEHALTER IM KANTON 
FREIBURG!
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Si vous habitez en altitude, il y a toutes 
les chances que vous ayez déjà fait le 
plein de soleil cette année. D'autres, 
dont nos animaux du Refuge, célèbrent 
chaque endroit ensoleillé qui s'offre à 
nouveau à eux en le suivant sur leurs 
pattes ou les pieds de leur chaise. En 
cette période de l'année, nous avons 
tous suffisamment de rayons de so-
leil pour vivre ensemble un moment 
« aha » impressionnant, car orchestré 
par le grand écosystème « web of life ». 
Une expérience qui nous fait véritable-
ment prendre conscience du lien qui 
unit toute existence, car : ne confine-
t-on pas à la magie lorsque, par une 
grande belle journée, notre propre vie 
semble embellie, elle aussi ? Ce lien 
entre la force du soleil et votre propre 
essence, qui soudain carbure à plein 
régime est la démonstration illustra-
tive qui nous fait réaliser – ressentir – 
à quel point notre lien individuel avec 
l'environnement est direct. 

EDITORIAL

VORWORT
FRÜHLING, DIE PERFEKTE JAHRESZEIT FÜR TIERSCHUTZ MIT (ÖKO)SYSTEM.

LE PRINTEMPS,RÉVEIL (ÉCO)
SYSTÉMIQUE POUR ANIMAUX 
ET HUMAINS

Viele von Ihnen leben oberhalb der Ne-
belgrenze und haben dieses Jahr be-
reits eine gute Ladung Sonnenschein 
getankt. Andere, so auch unsere Tiere 
im Heim, zelebrieren jedes sich ihnen 
jetzt wieder bietende Sonnenplätz-
chen, indem sie ihm auf Pfoten oder 
Stuhlbeinen nachrücken. Kurzum, 
wir haben nun alle wieder genügend 
Sonne für ein gemeinsames, hoch ein-
drucksvolles «Aha»-Erlebnis, orchest-
riert vom grossen Ökosystem «Leben». 
Denn: grenzt es nicht an Magie, wie an 
einem schönen Tag plötzlich alles an-
ders «scheint»? 
Diese Verbindung zwischen der Kraft 
der Sonne und unserer plötzlichen Po-
wer – nicht umsonst sagen wir «tan-
ken» – ist Paradebeispiel dafür, dass 
jeder von uns einmal realisiert, oder 
besser gesagt spürt, wie sehr er mit 
dem Aussen verbunden ist. 

Une belle journée de printemps ren-
force ainsi tous les êtres vivants grâce 
à leur profonde relation avec la nature 
et l'environnement.  Lorsque nous nous 
motivons nous-mêmes par une jour-
née au ciel gris, ce n'est pas la même 
chose que si le soleil nous stimule. Ce 
n'est pas la même chose que lorsque 
nous imaginons les couleurs de la 
randonnée printanière du week-end 
passé en voyant un mur en béton. Tout 
interagit et nous appartenons à ce fa-
buleux réseau de vie que la science 
appelle web of life. Profitons de la vi-
talité du printemps pour revitaliser à 
notre tour nos écosystèmes, c'est tel-
lement vivifiant !

Inspiré par cette réciprocité dans toute 
interaction, ce journal vous parlera de 
liens dans des configurations et à des 
échelles bien variées. Que ce soit entre 
SchnourliLeChat et Anne Bachmann, 
au sein de la communauté féline au 
Refuge ou à la maison. Les animaux ne 
peuvent pas « fermer les yeux » sur leur 
habitat, il faut qu'ils s'adaptent. C'est 
ce que fait le hérisson, qui ne se nourrit 
pourtant pas de limaces - et ne devrait 
pas non plus le faire. Si l'on cherche à 
retracer les relations de cause à effet, 

Ein schöner Frühlingstag kräftigt alle 
Lebewesen, er zeigt die feste und tiefe 
Verbundenheit mit Natur und Umwelt.  
Wenn wir uns an trüben Tagen positiv 
stimmen, ist das nicht dasselbe, wie 
wenn uns die Sonne anfeuert, ist es 
nicht dasselbe, wenn wir uns beim 
Blick auf die Betonwand die Farben 
der Frühlingswanderung von letztem 
Wochenende vorstellen. Alles wech-
selwirkt, und wir leben von dieser Ver-
bindung. Die Wissenschaft nennt es 
Web of Life, Lebensnetz, wir fühlen es. 
Nutzen wir die neue Kraft des Frühlings 
und stärken wir unsere Ökosysteme, 
das tut so gut!

Inspiriert spürt auch dieses Heft Wech-
selwirkungen in den verschiedensten 
Kontextgrössen nach. Ob zwischen 
SchnourliDerKater und Anne Bach-
mann, innerhalb der Katzen-Com-
munity im Heim oder zu Hause. Tiere 
können in Bezug auf ihren Lebensraum 
nicht hie und da «mal ein Auge zudrü-
cken», es bleibt ihnen nur, sich anzu-
passen. So macht das auch der Igel, 
der von sich aus keine Schnecken frisst, 

Le soleil, si important pour ARISTOTE  (en couverture)! Chacun de nos animaux au Refuge qui 
peut passer le printemps dans son nouveau foyer verra son système immunitaire renforcé !  

Sonne ist jetzt wichtig für ARISTOTE (Titelbild)! Jedes unserer Heimtiere, welches das Früh-

jahr im neuen Zuhause verbringen kann, stärkt sein Immunsystem! 

on se retrouve rapidement face à la 
complexité. Alors que nous sommes 
les premiers à être reconnaissants 
pour la modification de l'Ordonnance 
sur la protection des animaux, nous 
savons aussi qu'il est désormais d'au-
tant plus important pour les familles de 
trouver leurs chiens en Suisse, si elles 
ne veulent pas être confrontées aux 
problèmes qu'une socialisation (trop) 
tardive peut engendrer. Notre éduca-
trice canine, Léa Suhr, pourrait dans ce 
cas présenter l'un de ses nombreux 
protégés, aussi divers que beaux ! Le 
coup de griffe de cette édition touche 
la partie émergée de l'iceberg, où il est 
question d'accords commerciaux in-
ternationaux conclus par des géants 
de la distribution alimentaire. Mais ce 
que cette griffe nous rappelle, c'est 
que le consommateur est le décideur. 
En tant que protecteurs des animaux 
et consommateurs, utilisez non seule-
ment votre pouvoir d'achat, mais aus-
si votre voix à deux voix. Au moment 
même où les pâquerettes n'hésitent 
pas à pousser au-delà de l'asphalte ...

Avec mes amitiés, Miriam Peschke 
(Vice-Présidente)

und auch nicht sollte. Wer Zusammen-
hängen nachgeht, landet schnell bei 
Komplexität. Wir sind dankbar für die 
Neuerungen in der Tierschutzverord-
nung, wohlwissend, dass es nun erst 
recht wichtig ist für Familien, ihre Hun-
de in der Schweiz zu finden, wenn sie 
es nicht noch extra schwer haben wol-
len bei einer zu späten Sozialisierung. 
Hundetrainerin Lea Suhr würde ihnen 
stattdessen einen unserer zahlreichen, 
so unterschiedlichen wie attraktiven 
Schützlinge vorstellen. Der diesmali-
ge Prankenhieb touchiert die Spitze 
eines Eisbergs, wo es um internatio-
nale Handelsabkommen von Lebens-
mittelgiganten geht, doch woran uns 
die Pranke erinnert: der Konsument hat 
das Sagen. Nutzen Sie als Tierschützer 
und Verbraucher nicht nur Ihre Kauf-, 
sondern auch Ihre doppelte Stimm-
kraft. Wo doch Gänseblümchen im 
Frühjahr auch über Asphalt hinaus-
wachsen… 

Herzlich, Ihre Miriam Peschke  
(Vizepräsidentin)
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Une partie de nos chats de Refuge sont 
nés sinon en pleine nature fribour-
geoise, du moins près d'elle. Ils savent 
comment maintenir leur lien avec les 
congénères, tout en gardant une so-
lide distance vis-à-vis des humains. 
Authentiquement sociables et prêts 
à partager, ils maîtrisent encore cou-
ramment le langage corporel et verbal 
félin. Qu'en est-il en revanche du chat 
d'appartement solitaire qui, après son 
contrôle de santé d’entrée, est amené 
en chatterie, où  – non, impossible que 
ses sens le trompent dans sa caisse de 
transport – il se retrouve d’un moment 

« T’ÉTAIS CHAT SOLITAIRE AVANT? » 
PETIT ENSEIGNEMENT DE MURMURES À L'OREILLE DES CHATS POUR UNE  

COHABITATION JOVIALE - EN DIRECT DU REFUGE

à l’autre parmi plusieurs congénères ! 
Une situation fort problématique ?

C’est le contraire que nous observons. 
Les chats qui sont timides vis-à-vis de 
l'homme s'intègrent et intègrent les 
autres d'une manière délicatement 
naturelle et durablement positive. Les 
nouveaux arrivants réapprennent 
d'eux. Leur langage félin, un peu « rouil-
lé » chez l'ancien humain, est rapide-
ment réactivé. Dans notre Refuge de la 
SPA-Fribourg, de nombreuses amitiés 
félines se nouent, souvent pour la vie. 
Pour la vie, s’ils trouvent des adoptants 
enchantés de les accueillir ensemble.

En ce début d'année, nous avons pu 
suivre de nombreuses « double-adop-
tions ». Grâce à ce « plus » de places 
libérées, nous avons pu accueillir di-
rectement les animaux qui en avaient 
besoin et contribuer à la cause ani-
male, pour laquelle vous vous enga-
gez, de manière très réactive. Cette 
capacité de réaction nous a laissés 
nous sentir particulièrement proche 
de notre objectif : que tous, même nos 

pensionnaires de plus longue date, 
puissent trouver leur famille. 

Heureusement, vous êtes nombreux à 
partager déjà vos maisons avec plu-
sieurs amis félins. Pour vous, et pour 
tous ceux qui peuvent se l’imaginer, 
voici quelques bases de « murmures à 
l'oreille des chats » enseignées par eux, 
pour intégrer les nouveaux membres 
de la famille dans une cohabitation 
aussi sereine que possible. Donc voici 
en direct du foyer « multi-chats » qui 
est le Refuge : 

Adaptation : Miriam Peschke

Formule de politesse : feuler ! Elle 
s'adresse aux congénères, nouveaux 
ou connus, mais aussi aux humains : 
« ...tu es trop près de moi... on ne se 
connaît pas si bien que ça pourtant... 
trop abrupte pour moi... voici la limite ! » 
Le feulement marque une ligne de 
conduite et de respect. 

Si l'animal et l'homme sont attentifs à 
elle, un chat n'a pas besoin de signaler 
sa zone de confort dépassée. Mais 
s'il y a tout de même un feulement, 
l’homme murmureur saisit l'occasion: 
il le reconnaît, reprend ses distances, 
assez pour que ce soit de nouveau 
« en ordre », cligne des yeux, garde 
son regard périphérique, bouge peut-
être le jouet dans sa main. Le chat, 
ravi, constate : « voilà un humain qui 
parle ma langue ! » ou « une qui m’a 
compris ! ». La confiance s'installe ! 
Reconnaître les messages reçus par 
feulement est important, ils peuvent 
être révélateurs, même de douleurs. 
Le grognement serait l'étape suivante. 
Détrompons-nous, ce n’est pas de 
l'agressivité - loin de là ! La posture le 
montre si bien : l'animal recule un peu, 
se baisse, les oreilles sont collées à la 
tête, il se fait petit. Rien d’une attitude 
offensive. Une fois que le feulement a 
été accueilli comme simple porteur 
d'information, la communication est 
déjà réussie !

Mis à part le ronronnement, il n'existe 
aucun « son » de chat qui flatte les 
oreilles humaines. C'est pourquoi il 
est si important de ne pas humani-
ser ! Cela ne peut que mal tourner. Les 
connaisseurs de chats mettent de 
côté leur association personnelle. S'il 
arrive qu'un chat crie un mot d'ordre, 
ils restent profondément sereins. Ils 
trouvent plutôt important que l'on 
« s'exprime » entre chats, que l'on règle 
ses sujets si l'on en a, et que l'homme 
a un quasi-100% de chances de com-
mettre une erreur s'il intervient. Les 
chats parlent déjà la même langue, ils 
n'ont pas besoin d'interprète humain ! 
Le murmureur de chats le sait et se 
comporte de cette même manière : 
en silence, c'est-à-dire avec retenue. 
Voici la grammaire de base des mur-
mures qui s'applique aussi parfaite-
ment au langage corporel. « L’arbi-
trage » est inutile dans la mesure où, 
lorsque nous voyons le contact, il est 
déjà bien trop tard pour comprendre 
quand un éventuel enjeu a commen-
cé, et ce qui l’aurait déclenché. Vous 
ne souhaitez pas rester totalement 
inactifs ? Alors, vous pouvez participer 
à cette étape si importante, et faire 
quelque chose : murmurez « ils gèrent 
ça bien » - et souriez-leur. Cela fera 
tout son effet.

DARLING & DOLCE

NELSON, ARISTOTE & NEWTON
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Nach wie vor ist ein Teil unserer Frei-
burger Tierheimkatzen wenn nicht 
in, so doch nahe der freien Wildbahn 
geboren, viel unter ihresgleichen ge-
wesen und hat dabei einen gesunden 
Abstand zu den Menschen gehalten. 
Diese Katzen sind so richtig schön un-
verfälscht sozial, bereit zu teilen und 
beherrschen die Katzenkörper- und 
-lautsprache noch immer fliessend. 
Wenn dann eine eingeschworene 
Wohnungseinzelkatze nach dem me-
dizinischen Aufnahme-Check aus ihrer 
Transportkiste in das Katzenzimmer 
hineinblinzelt, wo schon ein paar Art-
genossen auf sie warten, könnte man 
meinen, es gäbe da ein Problem.

Doch das Gegenteil ist der Fall. Gerade 
dem Menschen gegenüber schüch-
terne Katzen integrieren sich selbst 
und andere auf eine ganz natürliche, 
gute Art. Die Neuankömmlinge lernen 
von ihnen. Schnell wird ihr beim ehe-
maligen Menschen eingerostetes 
«Kätzisch» wieder aktiviert. In unserem 
Freiburger Tierheim entstehen auf die-
se Art und Weise viele wunderbare, oft 
lebenslange Katzenfreundschaften. 
Lebenslang natürlich dann, wenn sie 
Adoptanten mit offenen Armen für 
zwei oder mehr Artgenossen finden. 

Gerade zu Beginn des Jahres hatten 
wir zahlreiche «Doppeladoptionen», 
was uns erlaubt hat, direkt wieder eine 
grössere Anzahl an Katzen aufzuneh-
men. Dank ihnen konnten wir nicht nur 
Tieren in Not helfen, sondern auch den 
Beitrag zum Tierschutz leisten, für wel-
chen Sie sich engagieren. Tatsächlich 
wünschen wir uns weitere «mehr-Kat-
zen-Haushalte», um den ungebrochen 
zahlreich suchenden Tieren ihren Platz 
auch sicherstellen zu können. 

Glücklicherweise teilen schon viele von 
Ihnen Ihr Zuhause mit mehreren Fell-
nasen. Für Sie, und all diejenigen unter 
Ihnen, die sich das ebenfalls vorstellen 
können, hier ein paar mit den Tieren 
erlernte Katzenflüster-Basics für die 
Integration neuer Familienmitglieder 
und das gute Miteinander – direkt aus 
dem multi-Katzen-Haushalt Tierheim: 

Grussformel «Fauchen». Sie richtet sich 
an Artgenossen, neue oder bekannte, 
aber auch an Menschen: «…du bist mir 
zu nah... so gut kennen wir uns doch 
gar nicht… das geht mir zu schnell… bis 
hierher und nicht weiter!»
Das Fauchen ist wie eine Linie. Wenn 
Tier und Mensch achtsam mit ihr sind, 

WARST DU AUCH MAL EINZELKATZE?  
KLEINER KATZENFLÜSTERKURS FÜR EIN FRÖHLICHES BEISAMMENSEIN -  

DIREKT AUS DEM TIERHEIM

muss eine Katze nicht auf die Grenze 
ihrer Komfortzone hinweisen. Sollte es 
dennoch einmal zum Fauchen kom-
men, ergreift der lernfreudige Katzen-
flüsterer die Chance: er erkennt das 
an, nimmt Abstand, gerade so viel, bis 
es wieder stimmt, blinzelt oder geht 
in den peripheren Blick, vielleicht ein 
Spielzeug zur Hand. Die Katze freut 
sich sogleich: «na sowas, der spricht 
meine Sprache» oder: «die versteht 
mich». Vertrauen entsteht! Fauchen 
ist eine wichtige Mitteilung, auch bei 
Schmerzen. Die Steigerung wäre das 

Knurren. Nein, es ist keine Aggression 
– weit gefehlt! Die Körperhaltung zeigt 
es gut: das Tier geht ein wenig zurück, 
duckt sich, legt die Ohren an, macht 
sich somit klein, von Angriff keine Spur. 
Der oder die Angefauchte weiss jetzt 
Bescheid. So ist es gut. Darum ging es 
schliesslich nur. 

Ausser dem Schnurren gibt es wohl 
keinen Katzenlaut, der Menschen-
ohren schmeichelt. Darum ist es so 
wichtig, dass wir keine Vergleiche an-
stellen. Das kann nur schief gehen. 
Katzenversteher legen ihre eigene 
Assoziation ab. Wenn eine Katze mal 
ein Machtwort kreischt, bleiben sie zu-
tiefst gelassen. Viel eher finden sie es 
wichtig, dass man sich unter Katzen 
«ausspricht», seine Themen regelt, 
wenn man welche hat, und dass der 
Mensch mit hoher Wahrscheinlichkeit 
danebengreift, wenn er eingreift. Kat-
zen sprechen schon dieselbe Sprache, 
sie brauchen keine Menschendolmet-
scher. Das weiss der Katzenflüsterer 
und verhält sich eben genauso: leise, 
also zurückhaltend. So viel zur Grund-
grammatik des Katzenflüsterns. Bes-

Text von: Miriam Peschke

tens anwendbar auch auf die Körper-
sprache. «Schiedsrichtern» ist insofern 
unnötig, als dass, wenn wir den Kon-
takt sehen, es schon viel zu spät ist, um 
nachzuvollziehen, wann ein etwaiges 
Match begann, und was es ausge-
löst hat. Das heisst nun nicht, dass sie 
vollkommen untätig bleiben müssen, 
sie können durchaus etwas tun: flüs-
tern Sie einfach mal in die Runde: «das 
klappt ja wunderbar!» – wirkt Wunder.

FINAN, FOREST & FAYNE

MISTY, MANIX & MILORD
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Un immense merci à toutes les personnes qui sont venues adopter un ou plusieurs animaux dans notre Refuge 
et qui nous envoient nouvelles et photos à info@spafribourg.ch, de bonne qualité (1MB) en format JPG.  

 
Au cas où vous ne souhaiteriez pas que vos photos soient publiées dans notre journal ou sur notre site internet, 
merci de nous l’indiquer. Sans remarque particulière de votre part, notre rédaction disposera du matériel trans-

mis. Nous regrettons de ne pas pouvoir publier toutes vos belles photos dans ce journal.

NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER

GOYAVE AGATHE (FLORENCE) & RILEY

ZAZOU

ZAZOU (KEMBÉ)

KOTJA

LÉNA

GASTON

JULIE
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UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Ein herzliches Dankeschön an alle, die in unserem Tierheim ein oder mehrere Tiere adoptiert haben und uns 
ihre Neuigkeiten und Fotos senden an: info@spafribourg.ch, in guter Qualität (ab 1MB) als JPG-Datei.  

 
Wenn Sie mit der Veröffentlichung Ihrer eingesandten Bilder nicht einverstanden sind, bitten wir Sie, dies 
entsprechend zu vermerken. Ohne diesen Hinweis verfügt die Redaktion über das erhaltene Bildmaterial. 

Wir bedauern natürlich, hier nicht alle der vielen und schönen Fotos veröffentlichen zu können.
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LES HÉRISSONS EN DANGER
Par Anne Bachmann

Le hérisson, auxiliaire de jardin, fait parfois office de « label de qualité naturel » pour tout un quartier. 
Or, nos amis épineux sont capables de s'adapter. Adepte de culture (non, il ne vit pas dans la forêt), 
le hérisson suit les hommes dans les zones cultivées. Comme ce n'est pas rare que sa capacité 
d'adaptation lui soit fatale, autant s'assurer par nous-mêmes où nous devons renaturaliser, éteindre 
les lumières, et nous comporter avec plus de prudence, car – nous le savons tous – les hérissons ne 
sont pas des animaux de fuite. C'est ce qui les rend vulnérables, même dans leur propre jardin… !

Depuis la fin de l’année passée, le hé-
risson a malheureusement intégré la 
Liste rouge de l’Union internationale 
pour la conservation de la nature 
(UICN). En effet, il est désormais inscrit 
dans la catégorie « quasi-menacé » 
d’extinction. 
Plusieurs facteurs sont à l’origine de 
ce déclin massif : perte d’habitat (des-
truction des espaces naturels, urba-
nisation, agriculture intensive, etc.), 
circulation routière, pesticides, dispa-
rition des insectes, etc.  
Cependant, nos jardins peuvent 
contribuer à la survie des hérissons et 
des autres espèces animales !

Abandonnez l’idée d’un « jardin à la 
française » bien ordré, où rien ne dé-
passe !  
Un milieu favorable au hérisson né-
cessite de renoncer aux pesticides et 
de privilégier une végétation biologi-
quement diversifiée, afin qu’il puisse 
trouver de la nourriture en suffisance : 
insectes en grande variété. L’aména-
gement de haies, de buissons, de tas 
de feuilles mortes, de branches, de 
pierres et de vieux bois lui permettra 
non seulement de disposer de sources 
de nourriture, mais constituent égale-
ment de précieux lieux de refuge : l’ha-
bitat idéal pour le hérisson !

En outre, certaines zones du jardin ne 
devraient pas être tondues. Plus votre 
jardin sera laissé à l’état sauvage, 
meilleure se portera la population de 
cette espèce !   

Chaque printemps, de nombreux hé-
rissons sont malheureusement vic-
times – souvent mortellement – d’un 
nouveau gadget à la mode dans les 
jardins : le robot tondeuse. 
Face au danger, les hérissons ne fuient 
pas. Ils se roulent en boule et sont litté-
ralement lacérés par les lames tran-
chantes et les rotatives des robots 
tondeuses. Contrairement aux affir-
mations de leurs fabricants et fournis-
seurs, tous les robots ne reconnaissent 
pas les animaux et ne s'éteignent pas 
à temps ! Une tondeuse manuelle est 
à privilégier. 
Cependant, la meilleure option pour 
l'environnement et les animaux est de 
maintenir des espaces verts aussi na-
turels que possible !

Pro Igel (pro Hérissons) propose de 
surveiller les tondeuses robotisées 
pendant leur travail (de jour, grand 
nombre de bébés hérissons figurent 
parmi les victimes) et d'arrêter leur 
fonctionnement au plus tard à 22 
heures. L'association renvoie à la com-
paraison des robots selon une étude 
publiée par le Igelzentrum de Zurich. 
Attention aux débroussailleuses à fil ! 
Pour que le hérisson ait une chance 
de survie, veuillez contrôler les haies 
au préalable avec un râteau. Nous re-
commandons de toujours garder un 
œil sur le fil impitoyable. Il vaut mieux 
tondre au maximum jusqu'au bord de 
la haie... ou, pourquoi pas finalement, y 
renoncer ?

Les bassins, étangs ou piscines ou-
vertes, les puits de lumière, de venti-
lation ou de drainage ou encore les 
entrées de caves peuvent constituer 
des pièges mortels pour les hérissons. 
Dans l’impossibilité de s’extirper de ces 
lieux, ils meurent noyés ou de faim. En 
les aménageant judicieusement, vous 
pouvez leur sauver la vie : une simple 
planche peut servir de rampe de sor-
tie, des pierres sur les marches élevées 
peuvent créer des étapes intermé-
diaires et couvrir les soupiraux de la 
cave avec un filet à mailles fines peut 
éviter leur chute. 

FAVORISER LA BIODIVERSITÉ 
ET AMÉNAGER UN  

JARDIN « HABITAT »

BANNIR LES ROBOTS 
TONDEUSES   

PROTÉGER LES PIÈGES 
MORTELS

URGENCES
Station de soins Rita Roux 

du Musée d’histoire  
naturelle à Fribourg

026 305 89 00
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IGEL IN GEFAHR
Übersetzung: Miriam Peschke

Der super-Gartenhelfer Igel fungiert manchmal als «natürliches Gütesiegel» für ein ganzes Quartier. 
Nun sind unsere stacheligen Freunde aber recht anpassungsfähig. Als Kulturfolger (nein, er lebt nicht 
im Wald) folgt der Igel den Menschen in erschlossene Zonen. Da ihm seine Anpassungsfähigkeit nicht 
selten zum Verhängnis wird, sollten wir uns besser selbst vergewissern, wo wir zurück zu mehr Natur 
und weniger Licht, oder uns anderweitig umsichtiger verhalten müssen, denn – wie wir alle wissen  
–  sind Igel keine Fluchttiere. Das macht sie verwundbar, auch im eigenen Garten ...!

Seit Ende letzten Jahres ist der Igel lei-
der in die Rote Liste der Internationale 
Union zur Bewahrung der Natur (IUCN) 
aufgenommen worden. Dort wird er 
nun in der Kategorie «nahezu gefähr-
det», also vom Aussterben bedroht, 
geführt. 
Mehrere Faktoren sind für diesen 
massiven Rückgang verantwortlich: 
Lebensraumverlust (Zerstörung von 
Naturräumen, Urbanisierung, intensi-
ve Landwirtschaft usw.), Strassenver-
kehr, Pestizide, Insektensterben und 
vieles mehr.  
Unsere Gärten können zum Überleben 
von Igeln und anderen Tierarten bei-
tragen!

Verabschieden Sie sich von der Vor-
stellung eines wohlgeordneten «fran-
zösischen Gartens», in dem nichts 
übersteht!  
Ein igelfreundlicher Lebensraum er-
fordert den kompletten Verzicht auf 
Pestizide und setzt auf eine biologisch 
vielfältige Vegetation, damit der Igel 
ausreichend Nahrung findet: Insekten 
in grosser Vielfalt. Die Anlage von He-
cken, Büschen, Laub-, Ast-, Stein- und 
Altholzhaufen bietet dem Igel nicht 
nur Nahrungsquellen, sondern auch 
wertvolle Rückzugsmöglichkeiten - der 
ideale Lebensraum für den Igel!

Ausserdem sollten bestimmte Berei-
che des Gartens nicht gemäht wer-
den. Je mehr Ihr Garten verwildert, 
desto besser geht es der Population 
dieser Art!  

Jedes Frühjahr werden leider viele Igel 
Opfer - oft tödlich - eines neuen Mo-
degadgets in den Gärten: des Mähro-
boters. 
Im Angesicht der Gefahr laufen Igel 
nicht weg. Sie rollen sich zusammen 
und werden von den scharfen Klingen 
und Rotoren der Mähroboter regel-
recht zerfleischt. Entgegen den Be-
hauptungen ihrer Hersteller und Liefe-
ranten erkennen nicht alle Roboter die 
Tiere und schalten sich nicht rechtzei-
tig ab! Ein manueller Rasenmäher ist 
zu bevorzugen. 
Die beste Option für die Umwelt und 
die Tiere ist es jedoch, die Grünflächen 
so natürlich wie möglich zu halten!

Pro Igel schlägt vor: beaufsichtigen Sie 
die Rasenroboter (tagsüber sind be-
sonders viele Baby-Igel unter den Op-
fern), stoppen Sie den Betrieb spätes-
tens ab 22.00 Uhr. Der Verein verweist 
auf den Vergleich von Rasenbotern 
gemäss einer Studie, die das Igelzen-
trum Zürich veröffentlicht hat. 
Achtung bei Fadenmähern! Damit der 
Igel eine Überlebenschance hat, bitte 
Hecken vorab, z.B. mit einem Rechen 
kontrollieren. Wir empfehlen, den gna-
denlosen Faden immer im Blick zu be-
halten. Besser mähen Sie maximal bis 
zum Rande der Hecke… oder lieber gar 
nicht?

Offene Teiche und private Pools, Licht-, 
Lüftungs- und Entwässerungsschäch-
te oder Kellereingänge können für Igel 
Todesfallen darstellen. Wenn sie sich 
nicht aus diesen Bereichen befreien 
können, ertrinken oder verhungern sie. 
Einfache Bretter können als Ausstiegs-
rampen dienen, Steine auf hohen Stu-
fen Zwischenstationen schaffen und, 
wenn Sie Kellerfenster mit einem fein-
maschigen Netz abdecken, kann das 
den Igel vor seinem Absturz bewahren.

BIOLOGISCHE VIELFALT UND 
DEN GARTEN ALS LEBENSRAUM 

GESTALTEN

MÄHROBOTER 
VERBANNEN   

TODESFALLEN 
ABSICHERN

NOTFALL
Wildtiere-Pflegestation 

«Rita Roux» Naturhistori-
sches Museum in Freiburg

026 305 89 00
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LA PANIQUE PURE...

saisit Anja Straumann, de l'asso-
ciation pro Hérisson, lorsqu'elle 
voit les rayons des commerces 
remplis d'insecticides à la portée 
de tous. Sur internet, on trouverait 
nombre d’idées un peu plus con-
ciliantes. Mais il n’y a pas photo, 
un hérisson qui a de quoi se nour-
rir, sera toujours le meilleur gar-
dien « de l'ordre ». Des répulsifs à 
ultrasons ? L'horreur du hérisson, 
qu’on ne verra d’ailleurs plus…

OFFREZ-VOUS 
DES FLEURS !

L'amour du hérisson passe par 
l'estomac du hérisson, l’amour 
des insectes passe par les fleurs. 
Les commerces du futur vous ai-
dent déjà à trouver les plantes 
indigènes pour les écosystèmes 
en équilibre, sachant, par exem-
ple, que les prairies d'herbes et 
de fleurs résistent bien mieux 
aux périodes de sécheresse que 
le gazon. 

15 X 15 CM…

Ausschnitte in den vielen boden-
tiefen Zäunen, die, vielerorts ent-
standen sind und viele Gelände 
grossräumig abdichten, würden 
schon helfen… Igel haben weit-
reichende Reviere und brauchen 
darum Zugang zu ausreichend 
Fläche, ohne lange (und gefähr-
liche) Umwege. 

FLOWERPOWER!

Igelliebe geht über den Igelma-
gen, die Liebe zu seiner Beute, den 
Insekten, geht über die Blüten-
vielfalt. Gärtnereien der Zukunft 
weisen einheimische Pflanzen 
nicht nur aus, sondern fördern 
sie auch. So halten Kräuter- und 
Blumenwiesen Trockenperioden 
weit besser stand als Rasen. 

PSST… 
EINIGELN TUT GUT!

Auch ohne Garten können Sie 
jeden Abend etwas für die Igel 
tun. Machen Sie Rolläden zu, 
schliessen Sie Ihre Verdunk-
lungsvorhänge – diese können 
nach innen hin hell und fröhlich, 
doch sollten sie möglichst licht-
undurchlässig gegengenäht 
sein. So tun sie etwas für die In-
sektenpopulation, und nicht nur... 
ob Baum oder Mensch, alle brau-
chen wir es nachts dunkel.

DIE PURE PANIK…

erfasst Anja Straumann vom 
Verein pro Igel wenn sie Ver-
brauchermarktregale voller In-
sektizide für jedermann sieht. Sie 
empfiehlt das Internet für ver-
träglichere Ideen. Kein Vergleich 
zu einem Igel, der – hat er genü-
gend Insekten zur Auswahl – mit 
Abstand der beste Bestandsreg-
ler ist! Katzenschreck und Co.? 
Igelhorror!

LE COUP DES ESCARGOTS

Le hérisson n'est pas un préda-
teur d'escargots et de limaces, 
mais d'insectes. À chaque escar-
got ou limace qu'il consomme 
par manque d'insectes, il prend 
le risque d'être contaminé par 
des vers pulmonaires, ce qui, en 
cas de forte infestation, entraîne 
des problèmes respiratoires et 
finalement la mort.

SCHNECKEN-IRRTUM…

Der Igel ist kein Schneckenfres-
ser, er ist Insektenfresser. Mit je-
der aus Mangel an Insekten de-
gustierten Schnecke, geht er das 
Risiko ein, Lungenwürmer über-
tragen zu bekommen, was bei 
entsprechendem Befall anfangs 
zu Atemnot und schlussendlich 
zum Tod führt. 

LES HÉRISSONS EN DANGER · IGEL IN GEFAHR
Par · von Miriam Peschke

15 X 15 CM…

découpés dans ces nombreuses 
clôtures qui descendent jusqu'au 
sol, de plus en plus utilisées et qui 
ferment de nombreux terrains à 
grande échelle, seraient si utiles! 
Les hérissons maintiennent des 
territoires étendus et ont besoin 
d'un accès à une surface suffi-
sante, sans longs (et dangereux) 
détours. 

CHUT...  METTEZ-VOUS EN 
BOULE HÉRISSÉE !

Même sans jardin, vous pouvez 
faire quelque chose pour les 
hérissons chaque soir, à la tom-
bée de la nuit. Fermez les volets 
ou les rideaux imperméables à 
la lumière - ceux-ci peuvent être 
clairs à l'intérieur, mais doivent 
être obscurcis vers l'extérieur. 
Vous aiderez ainsi la population 
d'insectes, et non seulement… 
qu'il s'agisse d'un arbre ou d'un 
être humain, tout le monde a be-
soin d'obscurité la nuit. 
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Léa & Emil

« Pour moi, avoir un chien est 
un mode de vie, et il faut vouloir 
la partager avec lui un maximum. 
Pour un chien, nous sommes 
le monde et toute sa vie. Mon-

trons-nous à la hauteur et per-
mettons-lui de faire partie inté-
grante de notre quotidien! »

«Für mich ist ein Leben mit 
Hund ein Lebensstil. Man muss 
so viel wie möglich mit ihm teilen 
wollen. Für unsere Hunde sind wir 
die Welt, ihr ein und alles. Dem 
werden wir dann gerecht, wenn 
wir sie voll in unseren Alltag in-

tegrieren.»

Pourquoi avoir choisi d’aider les ani-
maux à la SPA-Fribourg ?
Il y a plusieurs années, j’ai commen-
cé à venir à la SPA de Fribourg en tant 
que bénévole auprès des chiens. J’ai 
rapidement compris que c’était ici 
que je voulais passer mes journées 
et j’ai tout de suite accepté lorsque 
l’on m’a proposé un poste. Étant en 
contact avec beaucoup de chiens 
différents ayant vécu des vies très 
variées j’ai décidé d’obtenir le brevet 
de monitrice canine afin d’agrandir 
mes connaissances et de profession-
nellement préparer tous nos chiens à 
la suite: un nouveau foyer. 
Le plus important pour moi est de veil-
ler à leur bien-être. D’être très atten-
tive à chaque chien avec ses besoins 
individuels. Je leur donne le meilleur 
de moi-même. Chaque chien m’ap-
prend encore quelque chose et rend 
mon métier encore plus intéressant. 
Je me lève le matin et je me réjouis de 
tous les retrouver et de contribuer à 
la protection animale. Cela donne un 
sens à ma vie! 

Wieso haben Sie sich dazu entschie-
den, den Tieren unseres Vereins zu 
helfen? 
Vor einigen Jahren kam ich als frei-
willige Helferin mit den Hunden im 
Tierheim in Kontakt. Mir wurde schnell 
klar, dass ich hier meine Tage ver-
bringen wollte, und sagte sofort zu, 
als man mir eine Stelle anbot. Da ich 
mit den verschiedensten, aus ganz 
unterschiedlichen Lebenssituationen 
stammenden Hunden arbeite, be-
schloss ich, den Hundetrainerschein 
zu erwerben, um mein Wissen zu er-
weitern und unsere Hunde professio-
nell auf das vorzubereiten, was sie er-
wartet: ein neues Zuhause. 
Es ist mir eine Herzensangelegenheit, 
mich um ihr Wohlbefinden zu küm-
mern, auf jeden Hund und seine ein-
zigartigen Bedürfnisse einzugehen. 
Ich gebe ihnen das Beste von mir. 
Jeder Hund lehrt mich etwas Neues 
und macht meinen Beruf noch inter-
essanter. Wenn ich morgens aufste-
he, freue ich mich auf jeden einzelnen 
von ihnen und darauf, einen Beitrag 
zum Tierschutz 
zu leisten. Das 
gibt meinem 
Leben einen 
Sinn!

Léa & Louise

«  Die helfenden 
Hände des 

Freiburger TSV  »

« Les bras de la  
SPA-Fribourg »

Faites connaissance avec les bé-
névoles, les salariés et tous ceux 
qui ouvrent grand leur cœur et 
leurs bras pour aider les animaux !  
		  · 
Machen Sie Bekanntschaft mit den 
Ehrenamtlichen, Mitarbeitern und 
all jenen, die ihre Herzen und Arme 
öffnen, um den Tieren zu helfen!

Nom · Name : 
LÉA SUHR

Activité, Fonction · Tätigkeit, Funktion : 
Aide-gardienne d’animaux · Tierpflegehelferin

Active depuis · Tätig seit : 
1.4.2024

Léa recommande nos cours
Léa empfiehlt unsere Kurse

Prochaines disponibilités:
Nächste verfügbare Dates:

27.4.2025 & 22.6.2025, 9-16h

au Refuge
im Tierheim

www.waaf.ch/coursspa-fr
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COUP DE LANGUE

Depuis le 1er février, la Suisse applique 
de nouvelles règles en faveur du bien-
être animal. 
Il est désormais interdit de raccourcir la 
queue des agneaux et de mettre à mort 
les poussins mâles à leur naissance, car 
sans valeur économique pour l’industrie 
de la production d’œufs. En effet, la mo-
dification de l'ordonnance sur la pro-
tection des animaux (OPAn) intègre une 
nouvelle méthode non invasive per-
mettant de déterminer le sexe du pous-
sin avant que l'embryon ne commence 
à ressentir la douleur et l'éclosion des 
œufs. Ainsi, cette sélection anticipée 
mettra fin à l’abattage de millions de 
poussins mâles dans la production 
d’œufs.   
Alors que 29'000 chiens sont importés 
en Suisse chaque année, le Conseil fé-
déral a également annoncé qu’il est do-
rénavant interdit d'importer des chiots 
de moins de 15 semaines. L’objectif est 
d’endiguer les achats irréfléchis et ir-

COUP DE GRIFFE

Alors que Migros avait comme objectif 
de garantir jusqu’à présent les mêmes 
normes minimales en matière de bien-
être animal pour la viande suisse que 
pour la viande importée (application 
de la loi suisse sur la protection des 
animaux), elle a décidé d’abaisser dé-
sormais ses standards concernant les 
élevages étrangers.      
La justification du patron de Migros : 
baisser les prix et répondre à la de-
mande de la clientèle. 
Or, cette affirmation est totalement er-
ronée, selon une étude récemment pu-
bliée par l’Université de Bâle concernant 
le comportement des consommateurs. 
Elle révèle que les personnes sondées 
sont prêtes à payer plus cher pour 
acheter des produits provenant d'ani-
maux dont le bien-être est respecté.
Indignées par la nouvelle stratégie 
de Migros, 68 institutions et organisa-
tions de protection des animaux lui ont 
adressé une lettre ouverte pour y re-
noncer : « la mise en vente de viande 
bon marché par Migros a pour consé-
quence d'encourager, à l'étranger, la 
production de produits obtenus dans 
des conditions de cruauté envers les 
animaux ».

STREICHELEINHEIT

Seit dem 1. Februar gelten in der Schweiz 
neue Regeln für den Tierschutz.
Es ist nun verboten, Lämmern den 
Schwanz zu kürzen, und männliche Kü-
ken bei der Geburt zu töten, weil sie kei-
nen wirtschaftlichen Wert für die Eier-
produktionsindustrie darstellen. Denn 
mit der Änderung der Tierschutzverord-
nung (TSchV) wird eine neue, nicht-in-
vasive Methode integriert, mit welcher 

SEITENHIEB

Während die Migros bisher das Ziel ver-
folgte, für Schweizer Fleisch die gleichen 
Mindeststandards an Tierwohl zu ga-
rantieren wie für importiertes Fleisch 
(Anwendung des Schweizer Tierschutz-
gesetzes), hat sie nun beschlossen, ihre 
Anforderungen bei ausländischen Far-
men herabzusetzen. 
Die Begründung des Migros-Chefs: die 
Preise sollen gesenkt werden, um der 
Nachfrage der Kundschaft zu entspre-
chen. 
Diese Behauptung ist jedoch vollkom-
men falsch, wie unter anderem eine 
kürzlich veröffentlichte Studie der Uni-
versität Basel über das Verbraucherver-
halten aufzeigt. Sie ergab klar, dass die 
Befragten bereit sind, mehr zu bezahlen, 

par /von Anne Bachmann · Übersetzung: Miriam Peschke · 
Illustrations: Flaticon (Bqlqn)

das Geschlecht des Kükens noch im ge-
schlossenen Ei bestimmt werden kann, 
bevor der Embryo Schmerzen empfin-
det. Somit wird diese frühzeitige Aus-
wahl dem Töten von Millionen männ-
licher Küken in der Eierproduktion ein 
Ende setzen.   
Da jedes Jahr 29.000 Hunde in die 
Schweiz importiert werden, gab der 
Bundesrat ausserdem bekannt, dass 
es ab sofort verboten ist, Welpen zu im-
portieren, die jünger als 15 Wochen sind. 
Damit soll der unüberlegte und unver-
antwortliche Kauf von Welpen über das 
Internet eingedämmt werden. Diese 
stammen meist aus ausländischen In-
tensivzuchten ohne jeglichem Respekt 
gegenüber den Tieren.

Der Freiburger Tierschutzverein be-
klatscht daher mit beiden Händen und 
allen vier Pfoten das Inkrafttreten dieser 
Gesetzesänderungen, die einen gros-
sen Schritt in Richtung einer besseren 
Achtung vor Nutztieren und hoffentlich 
ein Ende des Handels mit misshandel-
ten Welpen darstellen!

um Produkte von Tieren zu kaufen, deren 
Wohlergehen sichergestellt ist.
Schockiert über diesen Strategiewech-
sel der Migros haben 68 Tierschutzin-
stitutionen und -organisationen einen 
offenen Brief an die Migros gerichtet, in 
welchem sie sich gegen den Strategie-
wechsel aussprechen: «Das Anbieten 
von Billigfleisch durch die Migros hat zur 
Folge, dass im Ausland Produktionen 
unter tierquälerischen Bedingungen 
gefördert werden».
Während sich der Detailhandelsgigant 
als ein der nachhaltigen Entwicklung 
verpflichtetes Unternehmen präsentiert, 
sollte er auch im Kampf gegen Tierquä-
lerei mit gutem Beispiel vorangehen, so-
wohl in der Schweiz als auch im Ausland.
Folglich erhebt der Freiburger Tier-
schutzverein seine Pranke klar gegen 
die Migros – wegen ihrer neuen Politik, 
mit welcher sie Produktionsmethoden 
fördert, die das Tierleid erhöhen. Mit die-
ser Entscheidung unterstützt die Migros 
direkt tierquälerische Praktiken im Aus-
land. 

responsables de chiots via Internet, qui 
proviennent très souvent d’élevages in-
tensifs étrangers totalement irrespec-
tueux du bien-être animal.

En conséquence, la SPA-Fribourg ap-
plaudit des deux mains et des quatre 
pattes l’entrée en vigueur de ces mo-
difications législatives constituant un 
grand pas vers une meilleure considé-
ration des animaux de rente et la fin du 
commerce de chiots maltraités !

Alors que le grand distributeur se pré-
sente comme une entreprise engagée 
dans le développement durable, il de-
vrait également montrer l’exemple dans 
la lutte contre la maltraitance animale, 
que ce soit en Suisse ou à l'étranger.
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Au regard de son grand âge, chaque 
moment de complicité partagé avec 
Monsieur Schnourli Lechat, alias 
« poulet », est hautement précieux 
pour nous deux. Entre dodos sur Ma-
milou, bisous esquimaux et séances 
de brossage, nous profitons de 
chaque instant. Dans cette relation 
entre quadrupède et bipède, lequel 
des deux bénéficie le plus de la pré-
sence de l’autre ?       
  
– Mon Cher papy Schnourli, lorsque je 
suis allongée sur le canapé et que tu 
grimpes sur moi, j’ai toujours l’impres-
sion que tu me prends pour un arbre 
à chats.  

– Chère Mamilou, je dois dire que tu 
es un lieu de dodo très confortable 
et j’adore plonger mon museau dans 
ton cou, mais ça te fait plaisir aussi ?  

– En effet, ta présence me fait beau-
coup de bien. D’ailleurs, tes ronronne-
ments sont bons pour ma santé : cela 
m’apaise, me déstresse. Tu es un vrai 
médicament pour faire baisser mes 
battements cardiaques et ma ten-

Angesichts seines hohen Alters ist 
jeder Moment der Zweisamkeit mit 
Herrn Schnourli DemKater, alias 
«Huhn», für uns beide höchst wertvoll. 
Zwischen Katerpausen auf  Mami-
lou, Eskimoküssen und ausgiebigen 
Bürstensitzungen geniessen wir je-
den Augenblick. In dieser Beziehung 
zwischen Vier- und Zweibeiner – wer 
von beiden profitiert am meisten von 
der Anwesenheit des anderen?

– Mein lieber Opa Schnourli, wenn ich 
so auf dem Sofa liege, und du auf mir 
herumkletterst, werde ich das Ge-
fühl nicht los, dass du mich für einen 
Kratzbaum hältst.

– Liebes Mamilou, ich muss sagen, 
dass du ein sehr gemütlicher Schlaf-
platz bist! Ich liebe es, meine Schnau-
ze in deiner Halskuhle zu vergraben. 
Hast du daran auch Freude?

– Deine Anwesenheit tut mir in der Tat 
sehr gut. Ausserdem ist dein Schnur-
ren gut für meine Gesundheit: es be-
ruhigt und wirkt stressreduzierend auf 
mich. Du bist wahre Medizin, die mei-
nen Herzschlag und meinen Blutdruck 
senkt. Wir Zweibeiner sagen dazu 
auch «Schnurr-Therapie».

SCHNOURLI LECHAT : ÉCHANGES THÉRAPEUTIQUES             

SCHNOURLI DERKATER: THERAPEUTISCHER AUSTAUSCH

par Anne Bachmann – Übersetzung: Miriam Peschke

sion. Les bipèdes appellent ces mo-
ments « ronronthérapie ».                 

– Je ne sais pas comment vous appe-
lez ça, mais lorsque je sens les picots 
de la brosse et ton nez contre mon 
museau, je me sens tellement bien : 
c’est le nirvana pour chat !

– Les bisous esquimaux ont le même 
effet que tes séances de ronronthé-
rapie : la zénitude. Tu es un tellement 
bon médicament Schnourli que tu 
devrais être remboursé par l’assu-
rance pour tes effets bénéfiques sur 
ma santé !

– Mais tu es aussi vitale pour ma san-
té Mamilou, surtout lorsque j’ai tout à 
coup d’affreux tremblements. Je sais 
que tu es là pour calmer la situation.        

– En effet, tu as parfois des crises 
d’épilepsie. L’important dans ces si-
tuations est de ne surtout pas pa-
niquer, protéger ta tête et attendre 
que la crise passe. Je te parle toujours 
calmement pour te rassurer, ensuite 
je t’allonge sur le lit, je te caresse et 

continue à te parler jusqu’à ce que tu 
retrouves tes esprits.   
    
– Et comment les bipèdes appellent 
ce médicament calmant par la voix : 
la parolethérapie ?      

– Pour toi, ça sera la miaouthérapie! 
D’ailleurs, tes forts miaulements in-
tempestifs lorsque je suis devant l’or-
dinateur sont parfois énervants, mais 
aussi très utiles : ils m’aident à faire 
des pauses nécessaires au repos de 
mon cerveau !   
    
– Je ne savais pas que cela t’aidait. 
Pour moi, miauler vers toi, ça veut 
simplement dire : occupe-toi de moi 
ou j’ai faim ! D’ailleurs, fini la bla-bla 
thérapie. Maintenant, je te propose 
un moment de complicité avec la 
miam-miam thérapie !        

– Ich weiss nicht, wie du es nennst, 
aber wenn ich die Noppen der Bürs-
te spüre und deine Nase an meiner 
Schnauze, dann fühle ich mich so 
richtig gut: das ist wie Nirwana für 
eine Katze!

– Eskimoküsse haben den gleichen 
Effekt wie deine Schnurr-Therapie: 
pures Wohlsein. Du bist wie ein rich-
tig gutes Medikament, Schnourli, und 
solltest für deine positiven Auswirkun-
gen auf meine Gesundheit eigentlich 
von der Versicherung anerkannt sein.

– Auch Du bist lebenswichtig für mei-
ne Gesundheit, Mamilou, vor allem 
wenn ich plötzlich schreckliches Zit-
tern bekomme. Dann weiss ich, dass 
du da bist, um die Situation zu beru-
higen.

– Tatsächlich hast du ab und zu epi-
leptische Anfälle. Das Wichtigste in 
solchen Momenten ist, auf keinen Fall 
in Panik zu geraten, deinen Kopf zu 
schützen und abzuwarten, bis der An-
fall vorbei ist. Ich rede leise mit dir, um 
dich zu beruhigen, dann lege ich dich 
auf das Bett, streichle dir über das Fell 
und spreche weiter, bis du wieder klar 
denken kannst.

– Und wie nennen die Zweibeiner 
dieses Medikament zur Beruhigung 
durch die Stimme: Wort-Therapie?

– Bei Dir wohl eher Miau-Therapie: 
dein lautes, unpassendes Miauen, 
wenn ich am Computer sitze. So sehr 
es mich manchmal stört, so nütz-
lich ist es auch – denn es hilft mir, die 
Pausen zu machen, die mein Gehirn 
braucht, um sich erholen.

– Ich wusste nicht, dass es dir hilft. 
Für mich bedeutet mein Miau an 
Dich einfach nur: «kümmere dich um 
mich» oder: «ich habe Hunger»! Aber 
Schluss jetzt mit der Blabla-Therapie. 
Findest Du nicht, es wird Zeit für unse-
re Lecker-Schmecker-Therapie?
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EN MÉMOIRE DE...  / IM GEDENKEN AN...

BALENI IVY LUNA

Une pensée toute particulière, emplie de grati-
tude, s’envole vers toutes les personnes décé-
dées, amies et amis des animaux qui, au-delà de 
la mort, ont souhaité assurer le bien-être des ani-
maux par leurs dispositions testamentaires. 

Ces legs et dons sont des gestes d’une grande im-
portance pour notre association et son travail de 
protection. La SPA-Fribourg est une association à 
but non lucratif reconnue d’utilité publique et par 
conséquent, elle est exonérée d’impôts sur les 
successions. Nous vous fournirons naturellement 
tous les renseignements souhaités et vous remer-
cions de l’intérêt que vous portez à notre mission.

In Dankbarkeit gedenken wir allen verstorbenen 
Tierfreunden und Tierliebhabern, die über den 
Tod hinaus mit ihren testamentarischen Verfü-
gungen das Wohlergehen der Tiere sichergestellt 
haben. 

Diese Erbschaften, Legate oder Spenden sind Ges-
ten von grosser Bedeutung für unseren Verein und 
seine Arbeit. Der Freiburger Tierschutzverein ist als 
nicht gewinnorientierter, gemeinnütziger Verein 
anerkannt und deshalb von der Erbschaftssteuer 
ausgenommen. Wir erteilen Ihnen gerne alle ge-
wünschten Auskünfte und bedanken uns bei Ihnen 
für Ihr Interesse an dieser grossen Aufgabe.

UNE AIDE IMPORTANTE POUR LES 
ANIMAUX : LES HÉRITAGES ET LEGS

EINE WICHTIGE HILFE FÜR DIE TIERE: 
ERBSCHAFTEN UND LEGATE
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GTT TRANSPORTS SA  •  CP 95  •  1585 Bellerive 

Fax 026 677 31 10  •  info@g
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Massothérapie et soins énergétiques pour animaux 
 
 

Géraldine Debely 
Massothérapeute diplômée 

 
+41 79 816 41 71 

info@les3truffes.ch 
www.les3truffes.ch 

www.senslerholzbau.ch

Ch. Clos-du-Vernay 21

1677 Prez-vers-Siviriez

079 / 506 26 04

marielucie@magieanimale.ch

www.magieanimale.ch

Pour le bien-être des chats 

et des chiens

Du plus petit au plus grand

Adresse:

076 804 21 71



NOUS VOUS PRIONS  
CHALEUREUSEMENT DE  
SOUTENIR NOTRE PROJET 
VITAL : LA REMISE EN ÉTAT 
DES TERRAINS EN PLEIN 
AIR POUR LES ANIMAUX 
DU REFUGE !

WIR BITTEN SIE HERZLICH 
UM IHRE UNTERSTÜT-
ZUNG FÜR DIESES VITALE 
PROJEKT: DIE WIEDERIN-
STANDSETZUNG DER  
FREILUFT-TERRAINS FÜR 
DIE TIERE!

Votre SPA-Fribourg prend soin de 
plusieurs centaines d'animaux par 
année dans son Refuge. Chaque ani-
mal est accueilli avec affection et re-
çoit toute l'attention et les soins qui 
lui sont dus. A travers l’association, 
vous soutenez un Refuge qui se doit 
d'être un exemple de bienveillance 
envers les animaux. Cela n'est pos-
sible que grâce à votre générosité. 
Ainsi, de nombreux chats ont accès 
à des parcs et chaque chien passe 
plusieurs fois par jour suffisamment 
de temps à l'extérieur ! Le soleil, l'air et 
la nature sous leurs pattes sont vitaux 
pour leur santé et constituent la base 
d'une détention adaptée aux chiens, 
et aux chats ayant connu un accès à 
l’extérieur. 
Malheureusement, les dernières an-
nées et leurs cycles météorologiques 
ont fortement affecté les 2 grands 
parcs pour chats ainsi que les 6 parcs 
pour chiens. La rénovation des sols et 
des installations de remplacement 
robustes sont devenues notre priori-
té urgente afin de pouvoir continuer 
à garantir le bien-être des chiens et 
des chats en attente d'un foyer. Ce 
projet vital comprend la renaturation 
et des structures de parc durable-
ment adaptées. Pour chacun de vos 
coups de pouces, toutes les pattes 
des animaux qui sortent à l’extérieur 
– maintenant et à l'avenir – vous 
adressent leur geste de « merci du 
fond du cœur », et nous avec eux!

Der Freiburger Tierschutzverein küm-
mert sich in seinem Tierheim jährlich 
um mehrere hundert Tiere. Jedes Tier 
wird mit Zuneigung aufgenommen 
und erhält die nötige Aufmerksam-
keit und Pflege. Sie unterstützen über 
den Verein ein Tierheim, welches den 
Anspruch hat, Vorbild zu sein! Als von 
privaten Spenden getragener Verein, 
ist uns das nur mit Ihrer Hilfe mög-
lich. So haben einige Katzen Zugang 
zu Parks, und jeder Hund verbringt 
mehrmals täglich ausreichend Zeit 
im Freien! Sonne, Luft, Naturboden 
unter den Pfoten sind so wichtig für 
ihre Gesundheit, und die Basis für die 
artgerechte Haltung von Hunden und 
Freigängerkatzen. 
Leider haben die vergangenen Jah-
re mit ihren Wetterperioden sowohl 
die zwei grossen Katzen- als auch 
die sechs Hundeparks sehr in Mit-
leidenschaft gezogen. Ohne die In-
standsetzung der Böden und robuste 
Ersatz-Einrichtungen halten die Anla-
gen nicht mehr stand. Zum Wohl der 
wartenden Heimtiere geben diesem 
vitalen Projekt Priorität: die Rena-
turalisierung und Optimierung der 
Parkeinrichtungen, um den klimati-
schen Bedingungen nachhaltig und 
langfristig zu begegnen. Für jede Ih-
rer Spenden sagen wir – gemeinsam 
mit allen Freigänger-Pfoten, heute 
und in Zukunft – von Herzen Danke!

Faire un don par TWINT · 
Über TWINT spenden

Récépissé
Compte / Payable à

CH59 0900 0000 1700 2563 1
Soc. FR Protection des animaux
1470 Estavayer-le-Lac

Payable par (nom/adresse)

Monnaie    Montant

CHF

Point de dépôt

Section paiement

Monnaie    Montant
CHF

Compte / Payable à
CH59 0900 0000 1700 2563 1
Soc. FR Protection des animaux
1470 Estavayer-le-Lac

Payable par (nom/adresse)

Saphir

Berti

Mustang

merci pour tout 
Danke für all das 

Gachou


